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Информацию о подтверждении
соответствия можно найти по ад-
ресу:
https://eac-documents.bosch.com/

Информация о стране происхождения и дате изготовле-
ния указана на корпусе изделия.
Контактная информация относительно импортера содер-
жится на упаковке.
Срок службы изделия
Срок службы изделия составляет 7 лет. Не рекомендуется
к эксплуатации по истечении 5 лет хранения с даты изго-
товления без предварительной проверки (дату изготовле-
ния см. на этикетке).
Указанный срок службы действителен при соблюдении
потребителем требований настоящего руководства.

Перечень критических отказов
– не использовать при сильном искрении
– не использовать при появлении сильной вибрации
– не использовать с перебитым или оголённым электри-

ческим кабелем
– не использовать при появлении дыма непосредственно

из корпуса изделия

Возможные ошибочные действия персонала
– не использовать с поврежденной рукояткой или повре-

жденным защитным кожухом
– не использовать на открытом пространстве во время

дождя
– не включать при попадании воды в корпус

Критерии предельных состояний
– перетёрт или повреждён электрический кабель
– поврежден корпус изделия

Тип и периодичность технического обслуживания
– Рекомендуется очистить инструмент от пыли после каж-

дого использования.

Хранение
– необходимо хранить в сухом месте
– необходимо хранить вдали от источников повышенных

температур и воздействия солнечных лучей
– при хранении необходимо избегать резкого перепада

температур
– хранение без упаковки не допускается
– подробные требования к условиям хранения смотрите

в ГОСТ 15150-69 (Условие 1)
– Хранить в упаковке предприятия – изготовителя в

складских помещениях при температуре окружающей
среды от +5 до +40 °С. Относительная влажность воз-
духа не должна превышать 80 %.

Транспортировка
– категорически не допускается падение и любые меха-

нические воздействия на упаковку при транспортиров-
ке

– при разгрузке/погрузке не допускается использование
любого вида техники, работающей по принципу зажима
упаковки

– подробные требования к условиям транспортировки
смотрите в ГОСТ 15150-69 (Условие 5)

– Транспортировать при температуре окружающей сре-
ды от −50 °С до +50 °С. Относительная влажность воз-
духа не должна превышать 100 %.

Указания по технике
безопасности

Общие указания по технике
безопасности для
электроинструментов

ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ

Прочитайте все указания по технике
безопасности, инструкции, иллюстра-

ции и спецификации, предоставленные вместе с на-
стоящим электроинструментом.  Несоблюдение каких-
либо из указанных ниже инструкций может стать причи-
ной поражения электрическим током, пожара и/или тяже-
лых травм.
Сохраняйте эти инструкции и указания для будущего
использования.
Использованное в настоящих инструкциях и указаниях
понятие «электроинструмент» распространяется на элек-
троинструмент с питанием от сети (с сетевым шнуром) и
на аккумуляторный электроинструмент (без сетевого
шнура).

Безопасность рабочего места
u Содержите рабочее место в чистоте и хорошо осве-

щенным. Беспорядок или неосвещенные участки ра-
бочего места могут привести к несчастным случаям.

u Не работайте с электроинструментами во взрыво-
опасной атмосфере, напр., содержащей горючие
жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль. Элек-
троинструменты искрят, что может привести к воспла-
менению пыли или паров.

u Во время работы с электроинструментом не допус-
кайте близко к Вашему рабочему месту детей и по-
сторонних лиц. Отвлекшись, Вы можете потерять
контроль над электроинструментом.

u Оборудование предназначено для работы в бытовых
условиях, коммерческих зонах и общественных местах,
производственных зонах с малым электропотреблени-
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ем, без воздействия вредных и опасных произ-
водственных факторов. Оборудование предназначено
для эксплуатации без постоянного присутствия обсужи-
вающего персонала.

Электробезопасность
u Защищайте электроинструмент от дождя и сырости.

Проникновение воды в электроинструмент повышает
риск поражения электротоком.

Безопасность людей
u Будьте внимательны, следите за тем, что делаете, и

продуманно начинайте работу с электроинструмен-
том. Не пользуйтесь электроинструментом в уста-
лом состоянии или под воздействием наркотиков,
алкоголя или лекарственных средств. Один момент
невнимательности при работе с электроинструментом
может привести к серьезным травмам.

u Применяйте средства индивидуальной защиты. Все-
гда носите защитные очки. Использование средств
индивидуальной защиты, как то: защитной маски, обуви
на нескользящей подошве, защитного шлема или
средств защиты органов слуха, в зависимости от вида
работы с электроинструментом снижает риск получе-
ния травм.

u Предотвращайте непреднамеренное включение
электроинструмента. Перед тем как подключить
электроинструмент к сети и/или к аккумулятору,
поднять или переносить электроинструмент, убеди-
тесь, что он выключен. Удержание пальца на выклю-
чателе при транспортировке электроинструмента и
подключение к сети питания включенного элек-
троинструмента чревато несчастными случаями.

u Убирайте установочный инструмент или гаечные
ключи до включения электроинструмента. Инстру-
мент или ключ, находящийся во вращающейся части
электроинструмента, может привести к травмам.

u Не принимайте неестественное положение корпуса
тела. Всегда занимайте устойчивое положение и
сохраняйте равновесие. Благодаря этому Вы можете
лучше контролировать электроинструмент в неожидан-
ных ситуациях.

u Носите подходящую рабочую одежду. Не носите ши-
рокую одежду и украшения. Держите волосы и оде-
жду вдали от подвижных деталей. Широкая одежда,
украшения или длинные волосы могут быть затянуты
вращающимися частями.

u При наличии возможности установки пылеотсасыва-
ющих и пылесборных устройств проверяйте их при-
соединение и правильное использование. Примене-
ние пылеотсоса может снизить опасность, создаваемую
пылью.

u Хорошее знание электроинструментов, полученное
в результате частого их использования, не должно
приводить к самоуверенности и игнорированию тех-
ники безопасности обращения с электроинструмен-
тами. Одно небрежное действие за долю секунды мо-
жет привести к серьезным травмам.

u ВНИМАНИЕ! В случае возникновения перебоя в работе
электроинструмента вследствие полного или частично-
го прекращения энергоснабжения или повреждения
цепи управления энергоснабжением установите вы-
ключатель в положение Выкл., убедившись, что он не
заблокирован (при его наличии). Отключите сетевую
вилку от розетки или отсоедините съёмный аккумуля-
тор. Этим предотвращается неконтролируемый повтор-
ный запуск.

u Квалифицированный персонал в соответствии с насто-
ящим руководством подразумевает лиц, которые зна-
комы с регулировкой, монтажом, вводом эксплуатацию
обслуживанием электроинструмента.

u К работе с электроинструментом допускаются лица не
моложе 18 лет, изучившие техническое описание,
инструкцию по эксплуатации и правила безопасности.

u Изделие не предназначено для использования лицами
(включая детей) с пониженными физическими, чув-
ственными или умственными способностями или при
отсутствии у них жизненного опыта или знаний, если
они не находятся под контролем или не проинструкти-
рованы об использовании электроинструмента лицом,
ответственным за их безопасность.

Применение электроинструмента и
обращение с ним
u Не перегружайте электроинструмент. Используйте

для работы соответствующий специальный элек-
троинструмент. С подходящим электроинструментом
Вы работаете лучше и надежнее в указанном диапазоне
мощности.

u Не работайте с электроинструментом при неисправ-
ном выключателе. Электроинструмент, который не
поддается включению или выключению, опасен и дол-
жен быть отремонтирован.

u Перед тем как настраивать электроинструмент, за-
менять принадлежности или убирать электроинстру-
мент на хранение, отключите штепсельную вилку от
розетки сети и/или выньте, если это возможно, ак-
кумулятор. Эта мера предосторожности предотвраща-
ет непреднамеренное включение электроинструмента.

u Храните электроинструменты в недоступном для де-
тей месте. Не разрешайте пользоваться элек-
троинструментом лицам, которые не знакомы с ним
или не читали настоящих инструкций. Элек-
троинструменты опасны в руках неопытных лиц.
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u Тщательно ухаживайте за электроинструментом и
принадлежностями. Проверяйте безупречную функ-
цию и ход движущихся частей электроинструмента,
отсутствие поломок или повреждений, отрицательно
влияющих на функцию электроинструмента. Повре-
жденные части должны быть отремонтированы до
использования электроинструмента. Плохое об-
служивание электроинструментов является причиной
большого числа несчастных случаев.

u Держите режущий инструмент в заточенном и чи-
стом состоянии. Заботливо ухоженные режущие
инструменты с острыми режущими кромками реже за-
клиниваются и их легче вести.

u Применяйте электроинструмент, принадлежности,
рабочие инструменты и т. п. в соответствии с настоя-
щими инструкциями. Учитывайте при этом рабочие
условия и выполняемую работу. Использование
электроинструментов для непредусмотренных работ
может привести к опасным ситуациям.

u Держите ручки и поверхности захвата сухими и чи-
стыми, следите чтобы на них чтобы на них не было
жидкой или консистентной смазки.  Скользкие ручки
и поверхности захвата препятствуют безопасному об-
ращению с инструментом и не дают надежно контроли-
ровать его в непредвиденных ситуациях.

Применение и обслуживание
аккумуляторного инструмента
u Заряжайте аккумуляторы только в зарядных

устройствах, рекомендуемых изготовителем. Заряд-
ное устройство, предусмотренное для определенного
вида аккумуляторов, может привести к пожарной опас-
ности при использовании его с другими аккумулятора-
ми.

u Применяйте в электроинструментах только преду-
смотренные для этого аккумуляторы. Использова-
ние других аккумуляторов может привести к травмам и
пожарной опасности.

u Защищайте неиспользуемый аккумулятор от канце-
лярских скрепок, монет, ключей, гвоздей, винтов и
других маленьких металлических предметов, кото-
рые могут закоротить полюса. Короткое замыкание
полюсов аккумулятора может привести к ожогам или
пожару.

u При неправильном использовании из аккумулятора
может потечь жидкость. Избегайте соприкоснове-
ния с ней. При случайном контакте промойте соот-
ветствующее место водой. Если эта жидкость попа-
дет в глаза, то дополнительно обратитесь к врачу.
Вытекающая аккумуляторная жидкость может привести
к раздражению кожи или к ожогам.

u Не используйте поврежденные или измененные ак-
кумуляторы или инструменты.  Поврежденные или

измененные аккумуляторы могут повести себя непред-
сказуемо, что может привести к возгоранию, взрыву
или риску получения травмы.

u Не кладите аккумулятор или инструмент в огонь и не
подвергайте их воздействию высоких температур.
Огонь или температура выше 130 °C могут привести к
взрыву.

u Выполняйте все инструкции по зарядке и не заря-
жайте аккумулятор или инструмент при температу-
ре, выходящей за указанный в инструкции диапа-
зон. Неправильная зарядка или зарядка при температу-
рах, выходящих за указанный диапазон, могут повре-
дить батарею и повысить риск возгорания.

Сервис
u Ремонт электроинструмента должен выполняться

только квалифицированным персоналом и только с
применением оригинальных запасных частей. Этим
обеспечивается безопасность электроинструмента.

u Никогда не обслуживайте поврежденные аккумуля-
торы.  Обслуживать аккумуляторы разрешается только
производителю или авторизованной сервисной органи-
зации.

Указания по технике безопасности
для шуруповертов
u При выполнении работ, при которых шуруп может

задеть скрытую электропроводку, держите инстру-
мент за изолированные поверхности. Перерезание
находящегося под напряжением шнура может зарядить
металлические части электроинструмента и привести к
удару электрическим током.

u Используйте соответствующие металлоискатели для
нахождения спрятанных в стене труб или проводки
или обращайтесь за справкой в местное коммуналь-
ное предприятие. Контакт с электропроводкой может
привести к пожару и поражению электротоком. Повре-
ждение газопровода может привести к взрыву. Повре-
ждение водопровода ведет к нанесению материального
ущерба.

u В качестве сменных инструментов используйте
только ударопрочные биты и торцевые головки.
Только такие сменные инструменты подходят для им-
пульсного гайковерта.

u Крепко держите электроинструмент. При затягива-
нии и отпускании винтов/шурупов могут возникать
кратковременные высокие реакционные моменты.

u Закрепляйте заготовку. Заготовка, установленная в
зажимное приспособление или в тиски, удерживается
более надежно, чем в Вашей руке.

u Выждите полной остановки электроинструмента и
только после этого выпускайте его из рук. Рабочий

1 609 92A A57 | (28.04.2026) Bosch Power Tools



 | 5

инструмент может заесть, и это может привести к по-
тере контроля над электроинструментом.

u При повреждении и ненадлежащем использовании
аккумулятора может выделиться газ. Аккумулятор
может возгораться или взрываться.Обеспечьте при-
ток свежего воздуха и при возникновении жалоб обра-
титесь к врачу. Газы могут вызвать раздражение дыха-
тельных путей.

u Не вносите конструктивных изменений в аккумуля-
тор и не открывайте его. При этом возникает опас-
ность короткого замыкания.

u Острыми предметами, как напр., гвоздем или от-
верткой, а также внешним силовым воздействием
можно повредить аккумуляторную батарею. Это мо-
жет привести к внутреннему короткому замыканию,
возгоранию с задымлением, взрыву или перегреву ак-
кумуляторной батареи.

u Используйте аккумулятор только в изделиях
изготовителя. Только так аккумулятор защищен от
опасной перегрузки.

Защищайте аккумулятор от
высоких температур, напри-
мер, от длительного нагрева-
ния на солнце, от огня, грязи,

воды и влаги. Существует опасность взрыва и короткого
замыкания.

Символы
Следующие символы могут иметь значение для использо-
вания Вашего электроинструмента. Запомните, пожалуй-
ста, эти символы и их значение. Правильное толкование
символов поможет Вам лучше и надежнее работать с этим
электроинструментом.

Символы и их значение
На этом электроинструменте активиро-
вана регистрация данных.

Описание продукта и услуг
Прочтите все указания и инструкции по
технике безопасности. Несоблюдение ука-
заний и инструкций по технике безопасности
может привести к поражению электрическим

током, пожару и/или тяжелым травмам.

Применение по назначению
Ударный шуруповерт
Электроинструмент предназначен для завинчивания и
вывинчивания винтов/шурупов, а также для затягивания
и отпуска гаек в указанном диапазоне размеров.

Изображенные составные части
Нумерация изображенных компонентов выполнена по
изображению электроинструмента на иллюстрациях.

(1)

(2)

(3)(14)

(13)

(11)

(10)

(9)

(15)

(12)

(4) (5) (6)

(7)(8)

(1) Патрон для инструмента
(2) Резиновое кольцо (на зажимном патроне)
(3) Переключатель направления вращения
(4) Индикатор выбранной ступени числа оборотов
(5) Индикатор режима «Турбо»
(6) Индикатор автоматического отключения (ABR)
(7) Кнопка MODE
(8) Кнопка SPEED для выбора числа оборотов
(9) Зажим для крепления на ремнеA)

(10) Аккумулятор
(11) Кнопка разблокировки аккумулятора
(12) Пользовательский интерфейс
(13) Выключатель
(14) Подсветка
(15) Рукоятка (с изолированной поверхностью)
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(16) Рабочий инструментA)

A) Эти принадлежности не входят в стандартный комплект постав-
ки.

Технические данные
GDS 18V-780

Товарный номер 3 601 JP4 0..

Номинальное напряже-
ние

В= 18

Число оборотов холосто-
го ходаA)

– Настройка 1 об/мин 0–1300

– Настройка 2 об/мин 0–1500

– Настройка 3 об/мин 0–2000

Частота ударовA)

– Настройка 1 уд/мин 0–1900

– Настройка 2 уд/мин 0–2100

– Настройка 3 уд/мин 0–2400

Mакс. момент затяжкиA)

– Настройка 1 Нм 300

– Настройка 2 Нм 550

– Настройка 3 Нм 780

Ø винтов с метрической
резьбой

мм M12–M24

Зажимной патрон Наружный
четырехгранник ½"

ВесB) кг 2,1
A) Измерения при 20−25 °C с аккумулятором ProCORE18V 12.0Ah
B) Без аккумулятора (вес аккумулятора можно узнать на сайте

www.bosch-professional.com)
Значения могут варьироваться в зависимости от инструмента, способа
применения и условий окружающей среды. Более подробная информа-
ция представлена на сайте www.bosch-professional.com/wac.

Данные по шуму и вибрации
Шумовая эмиссия определена в соответствии с
EN 62841-2-2.
А‑взвешенный уровень шума от электроинструмента со-
ставляет обычно: уровень звукового давления 100 дБ(А);
Уровень звуковой мощности 108 дБ(А).Погрешность
K = 3 дБ.
Используйте средства защиты органов слуха!
Значения вибрации ah (непрерывная вибрация), pF (по-
вторяющиеся ударные вибрации) и погрешность K опре-
делены в соответствии с EN 62841-2-2:
Затягивание винтов и гаек максимально допустимого раз-
мера: ah = 14,9 м/с2 (K = 1,5 м/с2), pF = 2198 м/с2

(K = 981 м/с2)
Указанные в настоящих инструкциях уровень вибрации и
значение шумовой эмиссии измерены по методике изме-

рения, прописанной в стандарте, и могут быть использо-
ваны для сравнения электроинструментов. Они также
пригодны для предварительной оценки уровня вибрации
и шумовой эмиссии.
Уровень вибрации и значение шумовой эмиссии указаны
для основных видов работы с электроинструментом. Од-
нако если электроинструмент будет использован для вы-
полнения других работ с применением непредусмотрен-
ных изготовителем рабочих инструментов или техниче-
ское обслуживание не будет отвечать предписаниям, то
значения уровня вибрации и шумовой эмиссии могут
быть иными. Это может значительно повысить общий уро-
вень вибрации и общую шумовую эмиссию в течение
всей продолжительности работы.
Для точной оценки уровня вибрации и шумовой эмиссии
в течение определенного временного интервала нужно
учитывать также и время, когда инструмент выключен
или, хотя и включен, но не находится в работе. Это может
значительно сократить уровень вибрации и шумовую
эмиссию в пересчете на полное рабочее время.
Предусмотрите дополнительные меры безопасности для
защиты оператора от воздействия вибрации, например:
техническое обслуживание электроинструмента и рабо-
чих инструментов, меры по поддержанию рук в тепле, ор-
ганизация технологических процессов.

Аккумулятор
u Перед выполнением любых работ с электроинстру-

ментом (например, техническое обслуживание, за-
мена рабочего инструмента и т. д.) извлекайте акку-
мулятор из электроинструмента. При случайном на-
жатии выключателя возникает опасность травмирова-
ния.

В Bosch можно приобрести аккумуляторные элек-
троинструменты даже без аккумулятора. На упаковке ука-
зано, входит ли аккумулятор в комплект поставки вашего
электроинструмента.
С электроинструментом совместимы следующие аккуму-
ляторы:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,
EXPERT18V...
Для зарядки аккумуляторов рекомендуются следующие
зарядные устройства:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Зарядка аккумулятора
Рекомендуемая температура окружающей среды при за-
рядке 0–35 °C.

Литий-ионные аккумуляторы поставляются частично
заряженными из-за международных правил транс-
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портировки. Чтобы обеспечить полную емкость аккумуля-
тора, зарядите его полностью перед первым использова-
нием.

Установка аккумулятора
Вставьте заряженный аккумулятор в гнездо для аккумуля-
тора до щелчка.

Извлечение аккумулятора
Извлекайте аккумулятор только при выключенном
электроинструменте.

Аккумулятор оснащен 2 ступенями фиксирования, при-
званными предотвращать выпадение аккумулятора при
непреднамеренном нажатии на кнопку разблокировки.
Пока аккумулятор находится в электроинструменте, пру-
жина держит его в соответствующем положении.

Индикатор заряженности
аккумуляторной батареи
Примечание: Не каждый тип аккумулятора оснащен инди-
катором заряда.
Зеленые светодиоды на индикаторе заряженности акку-
мулятора  показывают уровень его заряда. По причинам
безопасности индикатор заряженности активен только в
состоянии покоя электроинструмента.
Нажмите кнопку индикатора заряженности аккумулятор-
ной батареи  или , чтобы отобразить степень заря-
женности аккумуляторной батареи. Это возможно также и
при извлеченной аккумуляторной батарее.
Если после нажатия на кнопку индикатора заряженности
аккумуляторной батареи не загорается ни один свето-
диодный индикатор, аккумулятор неисправен и должен
быть заменен.

Тип аккумулятора GBA 18V... | GBA18V...

Светодиод Емкость
Непрерывный свет 3 зеленых
светодиодов

60–100 %

Непрерывный свет 2 зеленых
светодиодов

30–60 %

Непрерывный свет 1 зеленого
светодиода

5–30 %

Мигающий свет 1 зеленого
светодиода

0–5 %

Тип аккумулятора ProCORE18V… |
EXPERT18V… | EXBA18V… | CORE18V…

Светодиод Емкость
Непрерывный свет 5 зеленых
светодиодов

80–100 %

Непрерывный свет 4 зеленых
светодиодов

60–80 %

Непрерывный свет 3 зеленых
светодиодов

40–60 %

Непрерывный свет 2 зеленых
светодиодов

20–40 %

Непрерывный свет 1 зеленого
светодиода

5–20 %

Мигающий свет 1 зеленого
светодиода

0–5 %

Распознавание риска
неисправности аккумулятора
EXPERT18V… | EXBA18V…
Помимо уровня заряда аккумулятора, светодиодные ин-
дикаторы уровня заряда аккумулятора также могут пока-
зывать риск неисправности аккумулятора.
Чтобы активировать функцию, нажмите и удерживайте
кнопку индикатора уровня заряда  в течение 3 секунд.
Об анализе состояния аккумулятора сигнализирует «бегу-
щий» свет на индикаторе уровня заряда аккумулятора.
Результат отображается на индикаторе уровня заряда ак-
кумулятора.

1 светодиод: Аккумулятор имеет высо-
кий риск неисправности. Мощность и

продолжительность работы уже могут быть снижены. Ре-
комендуется заменить аккумулятор.

5 светодиодов: Аккумулятор находит-
ся в хорошем состоянии с низким рис-

ком неназрановски.
Обратите внимание: Оценка риска неисправности акку-
мулятора имеет только две ступени и предлагает упро-
щенную оценку состояния. Аккумулятор или находится в
хорошем состоянии, или имеет повышенный риск воз-
никновения неисправности. Состояние аккумулятора не
отображается в процентах.

Указания по оптимальному
обращению с аккумулятором
Защищайте аккумулятор от влаги и воды.
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Храните аккумулятор только в диапазоне температур от
−20 °C до 50 °C. Не оставляйте аккумулятор летом в авто-
мобиле.
Время от времени прочищайте вентиляционные прорези
аккумулятора мягкой, сухой и чистой кисточкой.
Значительное сокращение продолжительности работы
после заряда свидетельствует о старении аккумулятора и
указывает на необходимость его замены.
Учитывайте указания по утилизации.

Замена рабочего инструмента
u Перед выполнением любых работ с электроинстру-

ментом (например, техническое обслуживание, за-
мена рабочего инструмента и т. д.) извлекайте акку-
мулятор из электроинструмента. При случайном на-
жатии выключателя возникает опасность травмирова-
ния.

u При установке сменного рабочего инструмента сле-
дите за тем, чтобы он плотно сел на патрон. Если ра-
бочий инструмент не имеет прочной связи с патроном,
то он может разболтаться и выйти из‑под контроля.

Ø M12–M24 

1/2“ 

(16)

(1)
(2)

Установка
Наденьте рабочий инструмент (16) на четырехгранник за-
жимного патрона (1) до упора на резиновое кольцо (на
зажимном патроне) (2).
Указание: Резиновое кольцо (на зажимном патроне) (2)
во время работы электроинструмента вращается вместе с
зажимным патроном (16). Поэтому соблюдайте не-
большое расстояние между резиновым кольцом (на за-
жимном патроне) (2) и корпусом редуктора элек-
троинструмента.

Снятие
Снимите рабочий инструмент (16) с четырехгранника за-
жимного патрона (1).

Пружинный зажим для пояса
С помощью зажима для пояса можно повесить элек-
троинструмент, например, на пояс. При этом освобожда-
ются обе руки и электроинструмент в любое время под
рукой.

Принцип действия
Патрон (1) с рабочим инструментом (16) приводится в
движение электродвигателем через редуктор и ударный
механизм.
Рабочий процесс подразделяется на две фазы: 
завинчивание и затягивание (работает ударный меха-
низм).
Ударный механизм включается, как только резьбовое со-
единение затягивается и нагрузка на двигатель возраста-
ет. Таким образом ударный механизм преобразует силу
двигателя в равномерные вращательные удары. При
откручивании винтов или гаек этот процесс протекает в
обратной последовательности.

Установка направления
вращения

(3) (3)

Переключателем направления вращения (3) можно изме-
нять направление вращения электроинструмента. При на-
жатом выключателе (13) это, однако, невозможно.
Правое вращение: Для закручивания винтов и затягива-
ния гаек прижмите переключатель направления враще-
ния (3) влево до упора.
Левое направление вращения: Для ослабления и выво-
рачивания винтов/шурупов и отвинчивания гаек нажмите
переключатель направления вращения (3) вправо до
упора.

Включение/выключение
Для включения электроинструмента нажмите на
выключатель (13) и удерживайте его нажатым.
Подсветка (14) загорается при легком или полном нажа-
тии на выключатель (13) и позволяет освещать рабочую
зону при недостаточном общем освещении.
Чтобы выключить электроинструмент, отпустите
выключатель (13).

Установка числа оборотов и
ударов
Функция «Установка числа оборотов/частоты ударов» до-
ступна только при правом вращении электроинструмен-
та, если не установлен режим работы «Турбо».

1 609 92A A57 | (28.04.2026) Bosch Power Tools



 | 9

Число оборотов/частоту ударов включенного элек-
троинструмента можно плавно регулировать, изменяя си-
лу нажатия на выключатель (13).
При слабом нажатии на выключатель (13) электроинстру-
мент работает с низким числом оборотов/частотой уда-
ров. С увеличением силы нажатия число оборотов/часто-
та ударов повышается.

Указания по применению
u Устанавливайте электроинструмент на винт или

гайку только в выключенном состоянии. Вращающи-
еся рабочие инструменты могут соскользнуть.

Крутящий момент зависит от продолжительности работы
ударного механизма. Максимально достигаемый крутя-
щий момент результируется из суммы всех отдельных
крутящих моментов, создаваемых ударами. Максималь-
ное значение крутящего момента достигается через 6–
10 секунд работы ударного механизма. После этого вре-
мени момент затяжки возрастает только незначительно.
Продолжительность работы ударного механизма следует
определять для каждого момента затяжки. Практически
достигнутый момент затяжки всегда проверяйте динамо-
метрическим ключом.
Закручивание винтов в жесткие, пружинящие или мяг-
кие материалы
Если замерить достигнутые опытным путем в течение се-
рии ударов крутящие моменты и по ним составить диа-
грамму, то получится кривая крутящего момента. Высота
кривой соответствует максимально достигнутому крутя-

щему моменту, крутизна показывает, за какое время он
был достигнут.

Характеристика крутящего момента зависит от следую-
щих факторов:
– прочность винтов/шурупов/гаек
– вид опоры (шайба, тарельчатая пружина, уплотнение)
– прочность свинчиваемых материалов
– условия смазки резьбового соединения

Соответственно можно выделить следующие варианты
применения:
– Работа с жесткими материалами – скрепление метал-

лических деталей с применением подкладочных шайб.
Максимальный крутящий момент достигается после от-
носительно короткой продолжительности работы удар-
ного механизма (крутая характеристика). Необоснован-
но большая продолжительность работы ударного меха-
низма вредит электроинструменту.

– Работа с пружинящими материалами – скрепление
металлических частей с применением пружинящих ко-
лец, тарельчатых пружин, анкеров или винтов/гаек с
конической посадкой и применение удлинителей.

– Работа с мягкими материалами – крепление, напри-
мер, деревянных или металлических частей к древеси-
не или применение свинцовых или фибровых подклад-
ных шайб.

При работе с пружинящими или мягкими материалами
максимальный момент затяжки меньше чем при работе с
жесткими материалами. Также требуется значительно
большая продолжительность работы ударного механиз-
ма.

Ориентировочные значения для максимальных моментов затяжки винтов
Значения указаны в Н·м, рассчитаны исходя из площади напряженного сечения; использование предела текучести –
90 % (при коэффициенте трения μобщ. = 0,12). Для контроля момент затяжки всегда следует проверять динамометриче-
ским ключом.

Классы
прочно-
сти по
DIN 267

Стандартные винты Высоко-
прочные
винты

3.6 4.6 5.6 4.8 6.6 5.8 6.8 6.9 8.8 10.
9

12.
9

M12 22.
6

30 37.
6

40 45 50 60 67 80 11
3

13
5

M14 36 48 60 65 72 79 95 10
7

13
0

18
0

21
5

M16 55 73 92 98 11
0

12
2

14
7

16
5

19
6

27
5

33
0

M18 75 10
1

12
6

13
5

15
1

16
8

20
2

22
7

27
0

38
0

45
0

M20 10
7

14
3

17
8

19
0

21
4

23
8

28
6

32
0

38
5

54
0

63
5

M22 14
5

19
0

24
0

25
5

29
0

32
0

38
5

43
0

51
0

71
5

85
5

Классы
прочно-
сти по
DIN 267

Стандартные винты Высоко-
прочные
винты

3.6 4.6 5.6 4.8 6.6 5.8 6.8 6.9 8.8 10.
9

12.
9

M24 18
5

24
5

31
0

32
5

37
0

41
0

49
0

45
5

65
0

91
0

11
00

Советы
Перед завертыванием больших длинных шурупов в
твердые материалы следует предварительно высверлить
отверстие с диаметром, соответствующим внутреннему
диаметру резьбы, прибл. на 2/3 длины шурупа.
Указание: Следите за тем, чтобы в электроинструмент не
попадали мелкие металлические детали.
После продолжительной работы на малых оборотах элек-
троинструмент для охлаждения требуется включить
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прибл. на 3 мин. на холостой ход с максимальным числом
оборотов.

Пользовательский интерфейс
Пользовательский интерфейс (12) используется для вы-
бора числа оборотов, настройки режима работы, а также
для индикации выбранной ступени числа оборотов и ре-
жима работы.
Результат может варьироваться в зависимости от типа и
толщины материала, используемых шурупов и прилагае-
мого пользователем усилия. Перед любыми работами
проводите пробный пуск на фактической заготовке.

Выбор числа оборотов
С помощью кнопки SPEED (8) можно выбрать необходи-
мое число оборотов (3 ступени).

Убедитесь, что на электроинструменте установлено
правое вращение.
Нажмите кнопку SPEED (8).

Выбранная ступень числа оборотов отображается
на индикаторе (4).
Выбранная настройка сохраняется.

Выбор режима работы
Электроинструмент имеет два предустановленных режи-
ма работы.

Пользова-
тельский
интер-
фейс

Описание Указание

Режим работы «Тур-
бо»

В режиме «Турбо»
электроинструмент
разгоняется до макси-
мальной мощности.

Указание: Режим ра-
боты доступен только
в том случае, если на
электроинструменте
установлено правое
вращение.

Убедитесь, что на
электроинструмен-
те установлено пра-
вое вращение.
Нажимайте кнопку
MODE (7) до тех
пор, пока не заго-
рится индикатор
режима
«Турбо» (5).

Режим работы ABR
(автоматическое от-
ключение при откру-
чивании / Auto Bolt
Release)

Режим работы ABR
предназначен для
ослабления винтов

Убедитесь, что на
электроинструмен-
те установлено ле-
вое вращение.
Нажимайте кнопку
MODE (7) до тех
пор, пока не заго-
рится индикатор

Пользова-
тельский
интер-
фейс

Описание Указание

или гаек: элек-
троинструмент авто-
матически отключает-
ся после ослабления
винта и гайки. Автома-
тическое отключение
предотвращает:
– выпадение винта из

материала при
откручивании

– падение гайки с
резьбы при откру-
чивании

Указание: Режим ра-
боты доступен только
в том случае, если на
электроинструменте
установлено левое
вращение и винт или
гайка еще плотно за-
кручены. Если винты
или гайки уже ослаб-
лены, функция авто-
матического отключе-
ния (ABR) не активна.

функции автомати-
ческого отключе-
ния (ABR) (6).

Техобслуживание и очистка
u Регулярно прочищайте вентиляционные щели элек-

троинструмента. Вентилятор двигателя затягивает
пыль в корпус, и большое скопление металлической
пыли может привести к электрической опасности.

u Перед выполнением любых работ с электроинстру-
ментом (например, техническое обслуживание, за-
мена рабочего инструмента и т. д.) извлекайте акку-
мулятор из электроинструмента. При случайном на-
жатии выключателя возникает опасность травмирова-
ния.

u Для обеспечения качественной и безопасной рабо-
ты содержите электроинструмент и вентиляцион-
ные прорези в чистоте.

Сервис и консультирование по
вопросам применения
Казахстан
Центр консультирования потребителей и приема пре-
тензий:
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ТОО «Роберт Бош» (Robert Bosch)
050012, г. Алматы,
Республика Казахстан
ул. Муратбаева, д. 180
БЦ «Гермес», 7й этаж
Тел.: +7 (727) 331 86 00
Тел.: 8 8000 700 270
Пожалуйста, во всех запросах и заказах запчастей обяза-
тельно указывайте 10-значный товарный номер по за-
водской табличке изделия.

Утилизация
Электроинструменты, аккумуляторные батареи, принад-
лежности и упаковку нужно сдавать на экологически чи-
стую рекуперацию.

Не выбрасывайте электроинструменты и ак-
кумуляторные батареи/батарейки в бытовой
мусор!

Только для стран-членов ЕС:
Электрические и электронные приборы или использован-
ные аккумуляторы/батарейки, непригодные для дальней-
шего использования, необходимо собирать отдельно и
утилизировать экологически безопасным способом. Ис-
пользуйте предусмотренные системы сбора мусора. Из-
за возможного содержания опасных веществ при непра-
вильной утилизации может быть нанесен вред окружаю-
щей среде и здоровью.
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